The feamned rubrics with bold lines must be completed

by freight carriers

The framed rubrics with bold lines rust be completed

71+ 22 bytreight carrlers

including

To be carpleled on the senders own respansibility

15

ADI 06.07

1 Sender {name, address, country)
Expéditeuer {nom, adresse, pays)

A% Mo2itons (g

?E’C‘ic'ldamlnl 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contraire, ala convention relative
au contract de transport international de
marschandise par route (CMR})

This carrlage Is subject notwithstanding
any clause to thecantary, 10 the
Convention on the Contact for the
International Carriage of goods by road
{cmRy

2 Conslgnee (name, address, country)
Destlnatalre (nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Pulseux Pontcise 95650 FR

16 Carrler {name, address, country)
Transpotieurs (norm, adresse, pays)

Liau &t date de la prise en charge de la machandise  Via dai Ciclamini 4 70026
15.10.2025 Madugno

3 Place of dellvery of the goods (place, country} 17 Successive carrlers [name, address, country)
Lleu préwy pour 3 livraison de la marchandise Trans porteuers successlfs (nom, adresse, pays)
Place / Lleu - .

Puiseux Pontoise
Country / Pays -
Frankreich
q  Place of receipl of the goods Magna PT S.p.A.

Place / Liet

Modugno (BARI)

Date / Date

15.10.2025

18 Carrier's reservatlons and observations
Réserves et observatlons des transporteurs

Attached documents
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 321998

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

§ Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m’
Margues €1 numeras Nambre des colis Mode d'embalLige Nature de Iy marchandise No. Statistigus Poidy brut kg LCabiage m?
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Oty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4057600 683971 305732493R 20 PC 2 \Cardboard packaging 12,6C0,
500135302 2500071301 No.3 10,600
4057601 481227 319350062R 50 PC 1 [Cardboard packaging 2474
500135303 2500601800 No. 1 2400
4057603 481227 349736869R 20 PC 1 (Cardboard packaging 8,580
500135304 2600607300 No.2 8,080
Ref to Nr.0 |Fees label number UN Number PackafIng Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Namvoil  |Auméra d'opdquatto Numéro UN Group d'emballage A payer par L'expediteur Monmaie Le destinataire
ho 9 Frefght/Prix de Wransport
Reduction/Réductions
13 sender's instructions [Customs and other formalitles) Subtotal/Salide
Instruction de |'expeditever (formatites douanléres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
) Actessoires
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Totldl i payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directlons as to frelght payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particuligres
Free / Franko ‘ —a
Not tree / Non Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabliea Mod UgnO (BARI) 15.1 0-2025 Réception des marchandises Date
22 23 onfle 20,
In nome a per conta del mittonta GJ787 -
A MmAG
- 3 -
def Ciclamint 4
g’s‘bﬁwﬁuﬂﬁ#@w)ﬂhe styder stampof the Zarne: Signature and stamp of the consignes
BiSARAS4898850028 expaditever $lgnature et timbre de transporteur Slgnature et timbre du dest(natalre
23 Information ta dete*mine the tant] -emaval with Barder crossings
From To ®in Palett sender/ Expediteur des palettes Palett recefver / Destinatalre des palettes
TP Number Wo exchange Tacnge  fype humber No exchange Tychange |
Iy —Ljpggg e
3o paltet Fox gallr:
plr palle Shmple palat
26 Carriers contractor
Receiver conlrmat| date / s
3 AT T e n‘lrmation / date / slgnature Driver contlrmatlon / date [ signature
Car
[Tealler
Used GenNr [CINational DEilalum! [Jec DCEMT




The framad rubrics with bold lines must be completed

by freight carriers

The framed rubrics with bofd lines must be compleled

21 +22 byfreight carriers

including.

To be comrpleled on Lhe senders own responsibility

1-15

AD| 06.07

Sender (name, address, countey}
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

1

A RToSiBei Vi, el Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la conventlon relative
au contract de transport international de
marchandise par soule [CMR)

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
International Carriage of goods by road
[cmny

2 Consignee [name, address, country)
Destlnataire (nom, adresse, pays}

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrier [name, address, country)
Transporteurs (nom, adrasse, pays)

Place of dellvery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour [a flvralson de la marchandise

Place / Lleu

Puiseux Pontoise

Country / Pays

Frankreich

Alace of reeeipt of the goods Magna PT S.p.A.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026

15.10.2025 Modugno

Place { Ueu

Modugno (BARI)

17 Successive carrlers (name, address, country)
Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays)

Oate/ Date

15.10.2025

Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 321998

18 Carrer's reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

Possible packaging compenents: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelape for label LDPE 4, straps PET 1

Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

q hature of the goods

10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m’

Marques el numeras Nombre dus colis Mode demballige histure de l4 marchandise Ko. Statistigus Poids brut kg Cabage m?
Del.N/INV. Reference  |Cust.fint Part N. Gty UoM No.Boxes HU Dascription Total/Net Wh.
e 1057604 762210 305739941R 8 PC 2  [ardboard packaging 10,948
500135305 2500840900 No. 1 10,800
4057611 431227 305736435R 6 PC 1 [(Cardboard packaging 6.400
500135306 2500666100 No.3 5.400
4057613 481227 349736344R 20 PC 1 [Cardboard packaging 15,300
500135307 2507070621 No.3 14,300
Refto Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To bepaid by Sender Currency Consignee
ANomvoit  |Numera dopliquatto Numero UN Group d'emballage A payer par Uexpediteur Monnaie Le destinataine
ho9 F resight/Prix de Lransport
Reduction/Reductions
13 Sender’s Instructions [Customs and other formalitles) Subtotal/Solide
Instruction de |'expediteuver [formalltes douanléres et autres) Surcharges/Suppléntents
Incidental expenses/Frais
. Accessoires
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolal a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directions as to freight payment 20 Spechl agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko | .
Notfree / Non Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Cate
Etgbliea MOdUgI‘IO (BARI) 1 5-1 0-2025 Réceptlon des marchandises Date
22 23 N ___qg[l_e,_.,,. 20____
in noma & par conto del mittente GJ787%
A MmaGH, :
dui Ciclamini 4
mﬁﬂﬁﬂﬂgmj’“h* sender Signature and stamp of the consignes
BitiauLS1eB 48888 50008 expeditever Signature et timbre de transporteur Signature et timbre du dest(natalre
25 Infof matien ta dete'mine the tarnf -emoval with basder Crossigs -~
Feom To kin Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettas
2.1')& - Number No exchange Zachange Zg: — Rumber No exchange Tvchange
Sox pallet Box pall e
|Simple patlat impla paliae

26 Carriers contractor

[COnational

[Ceitateral

Receiver contlrmation / date / signature Driver contirmation / date /s
27 Qft, Characterislic Louud cavedily i1 XG e / date / signature
Car
Traller
Used GenNr

JE6

Ocemar




£

The framed nubiricy with bold lines must be completed

by freight carriers

The franred rubrics with bold lines must be compleled

21+ 22 bytreight carriers

including

T0 be com pleled on the senders own responsibility

15

AD| D6.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer {nom, adresse, pays)

Magna 'ﬂoﬁﬁ’gﬁa}’ %ﬁfl Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la conventlon refative
au contract de transport international de
marchandise par rouls [CMR}

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
International Carriage of goods by road
cmry

2 Conslgnee [name, address, country)
Destinatalre [nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrler (name, address, country)
Transporteurs [nom, adresse, pays)

3 Place of delvery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise

17 Successive carrlers [name, address, country)
Transporteuers successils (nom, adresse, pays)

Place /Lleu

Puiseux Pontoise

Country / Pays

Frankreich

4  Place of recript of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026

15.10.2025 Naodugno

Place f Ueu

Modugno (BARI)

Date / Date

15.10.2025

18 Carrler's reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

5 Attached documents
Cocuments annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 321998

Possible packaging compenents: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VC| bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

9 hature of the goods

10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m?

Marques et numeray Nombre des colis Mode d'emballage Auture de ta marchandise No, Statistique Pulds brut ke Cabiage m®
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Gty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
t
4057616 703763 310321808R 12 PC 1 \Wood pallet 80*60 6,000
500135308 250R238900-001 30,300
*
4057617 703763 310321354R 12 PC 1 |Woad pallet 80*€0 36,000
500135309 250R259100-001 30,000
*
4057618 481227 310321351R 12 PC 1 Wood pallst 80*60 36,300
500135310 250R265100-001 30,300
Refto Nr.9 {Fees label number UN Number Packaglng Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Nomvoit  [Numére dopliquatto Numero UN Group d'emballage A payur par L'sxpuditeur Monnais Le destinalaine
hog Treight/Puix de transport
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions (Customs and other formalitles) |Subtotal/Solide
Instruction de I'expeditever (formalites dovaniéres et autres) Surcharges/Supplé
Incidental expanses/Frais
' ACCRSSO0iTRS
Container No: ariousDivers  +
Seal No: Total to pay
clal # payer
13 ement/ by
15 Directlons as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulleres
Free / Franko I f
Not trea / Non Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods received Date
Etablle a Modugno {BARI) 15.10.2025 __Roceptiondes mrchandises  Date
22 23 onfle 20___
In nama a per conla dol mittonte GJ78
A MmAacG)
%ﬁ%ﬁdﬂm‘gygﬁmﬂ the sthder Sigrature i v Ldte cferrier 35 Signature and stamp of the counsignes
BITABUNES 4896850008 expéditeuer ) Signature et timbre du destinatalre

25 Information to determine the tarit emoval with Border censsings

[CJNatcnal

[[Jsitateral

From To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Nurber No exchange drnge  [Type huirber No exchange “wthange
Zury-Pallel Euro-Pallet
Box plet ox palie
— |Smple paliet Simple pallet
]
28 Carriers contraclor I
Recelver conflrmatfon / date / signature Driver confirmatlon / dote / signature
27 OI. Characte-ialic Luowd cuvadly i KG § / 58
Car
Vraller
Used GenNe

CJec Jcenr




The framed rubrics with bold lines must be comnpleted

by freight carriers

The framed rulirics with bold linss rust be completed

21 + 22 bytreightcarriers

including

Tu be compluted on Lw senders vwn responsibility

AD| 06.07

1 Sender {name, address, country)
Expéditeuer (nom, zdresse, pays)

N

N\ MAGNA
Magna Wo%i?gﬁa \('% ﬁsal Ciclamini 4,

any ¢lause to thecontary, tothe

{EMR)

This carriage Is subject notwithstanding

Conventlon on the Contact for the
Internatisnal Carriage of goods by road

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

CMR

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute

clause contralre, 4 la convention relative

au contract de transpont international de
marchandise par route (CVR)

2 Conslgnee (name, addrass, country)
Destinatalre [nom, adresse, pays)

3 Rue du bois Angot

Puilseux Pontoise 95650

Renault Centre Logist. de Puiseux

FR

16 Carrler (name, address, country}
Transporteurs [nom, adresse, pays)

Fraight/Piix de transport

3 Place of deltvery of the goods (place, country) 17 Successive carriers (name, address, country)
Ueu préw pour 1a Tivralson de fa marchandise Transporteuers successifs (nom, adresse, pays|
(i }
Place / Lleu . .
Puiseux Pontoise
o rer Frankreich
4 Place of receipl of the goods Magna PT S.p.A.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
15.10.2025 Modugno
Place /Ueu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrler's reservations and observations
1 5.1 0.2025 Réserves et observatlons des transporieurs
5 g::::_lai o:;:::;: Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein~Nr.: 321998
6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Velumem’
Margues Bl numeras Nombre dus colis Mode d'wmballage Nature de la marchandise N, Statistigus Poids brul kg Cabage m3
Del.N/INV, Reference  [Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4057619 704792 310321561R 12 PC 1 \Wood pallet 80*60 36,000
500135311 25082MG200-001 20,000
4057620 481227 383427234R 896 PC 2  [Cardboard packaging 1,378
500135312 9009059560 No.3 5376
4057621 762210 321138590R | 1.000 PC 1 [Cardboard packaging 6.000
500135313 9009065860 No.3 5.000
Ref to Nr.0 |Fees label number UN Number PackagIng Group 19 To be paid by Sender Currency Conslanee
Nomvoit  [huméro d'upliqualto INum#re UN Groug d'emballage A paysr par Luxpediteur Mannais Le destinataire
ho Y

Reduction/Réductions

Container No:

Seal No:

13 Sender’s instructions (Customs and athar farmalities)
Instruction de l'expedlitever (formalites douaniéres et autres}

SubtotalfSolide

Surcharges/Suppléments
Incidental pxpenses/Frais

ACCESSOITeS

Various/Divers  +

Total to pay
Tolul 4 payer

14 Reimbursement/Remboursement

15 DOlrectiens as to trelght payment
Prescription affranchissement

20 Speclal agreements
Conventions particulléres

Free / Franko
Not free / Non Franco

hree carrier

21 Printed on

15.10.2025

24 Goods recelved

28
BiRSIS 4058356008 expadteuer

Sienature

ve de transporteur

Etablie a Modugno (BAH')
22 23
In noma & per conta del mittente GJ7 8
M MNMAGIN
d““’}f’é;’ﬁﬁg’{‘éﬁ“jﬂlh& b 4 ar & v /-\

7

onfie

Réception des marchandises

Date
Date
20,

Signature and stamp of the consignes
Signature et timbre du destinatalre

25 Information ta determine the tan

-emaoval with border crossiags

From To krm Palett sender / Expediteur des palettes Paiett receiver / Destinataire des palettes
Type Nuinber No exchange Iachange  flype [ No exchange *xchange
Zur el Eurg-Palled
Sox pallet l;x i
Slmple pallet Smpla pallat

26 Carriers contractor

Off, Charactesislic

27

Load cuvacity i1 KG

Car

Trailer

Receiver contirmation / date / s'gnature

Driver contirmatlon / date / signature

Used Gen Nr

DNa livnal

[Ceitateral

Jec

DCE M7




£

The framed rubrics with bold lines must be compluted

by freight carrlers

The framred rubrics with bo!d lines rmust be completed

21+ 22 by freight carriers

including

To e campleted on the senders own responsibility

15

1-

ADLD6.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

d?i.‘C:i.Elﬁamml 4,
i

%66 Wo%'l?éﬁa Yéaar

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, lothe
Conventlon on the Contact fot the
International Carrizge of goods by road
{cvir

marchandise par route (CVR)

CMR

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contralte, a la conventlon relative
au contract de transport international de

2 Conslgnee (name, address, country)
Destinatalre [nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontolse 95650 FR

16 Carrler (name, address, country}
Transporteurs [nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country}
Llees prévu pour Ta fivralson de la marchandise

17 Successive carrfers (name, address, country)
Transporteuers successifs {nom, adresse, pays)

Place / Lieu

Puiseux Pontoise

Country / Pays

Frankreich

4 Place of receiplof the goods Magna PT S.p.A.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026

15.10.2025 Modugno

Place / Ueu

Modugno (BARI)

Date / Date

15.10.2025

18 Carrier's reservations and observations
Reéserves et observatlons des transporteurs

5 Attached dm'men.ts Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
Documents annexes
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 321998
6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Mature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m’
Marques #1 numéroy Nombra des colis Mude d’emballage Nature de b machandise No. Statistigus Poids brut kg Cabiage m’
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4057623 762210 326043041R 300 PC 4  [Cardboard packaging 19,300
500135314 0558515102 No.3 15,300
7349833 489877 216885253R 108 PC 1 [FUROPALLET 120%80 43,628
530112683 2517102440 20,628
7349834 489877 383429361R 600 PC 12 [Cardboard packaging 6,000
530112684 2517608900KDRA No. 2 9.600
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homwoit  [Auméro d'opliqualte Numé#riy UN Group d'emballage A paysr par Lexpeditaur Moiniie Le destinalaire
ho9 Feelght/Prix de Lransport
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions (Customs and other formalitles) Subtotal/Solide
Instruction de I i {formalites d iéres et autres) Surcharges/Supplé
Incidental expenses/Frais
] Accessoires
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Tolu) A payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directlons as to frelght payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko | . |
Not tree / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods received Date
Etablie a Modugno (BAR]) 15.10.2028 Récaptiondes march Date
22 23 onfle 20,

In nomo o bers conta dol mittepte

Slgnature et Yimbre de transporteur

Signatere and stamp of the consignes
Signature et timbre du destinatalre

45 Information tn dete*mine the tanff remava) with border CrOSSings

Fom To kin Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Number o exchange odvange  Tywe huinber No exchange Tvchangs
Zuru-Pallel IEuloPaHg(
308 plet ax gl
pln pallet Yimpla paliat

26 Carriers cont @cior

Receiver contlirmal

27 OIf. Chiaruteistic

Luad cavacily in KG

Car

Tralfsr

tion / date / signature Driver contirmatlon / date [ signature

Used Gen Nr [CINational [CJeitate

ral = (39 Clcemr




The lramed rubrics with bold lines must be completed

The frared robrics with bald lines must be comphited

21 +22 by treight carriers

including

To be carrpieled on v senders own responsibility

by freight carriers

1-15

AD| 06.07

1 Sender (name, addrexs, country)
Expéditeuer {nom, adresse, pays)

I\'If(%’b% Ph[o%t?gndYéan?l-cmlamlm 4

INTERNATIONAL CONSIGNMENT

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
Internaticsnal Carriage of goods by road
(CMR)

LETTRE DE VOITURE INTERNAT!ONALE

CMR

Ce Transport est sourmks, nenobstart toute
clause contralre, a |a conventlon relative
au contract de transpen international de
marchandise par roule (CWR)

2 Conslgnee (name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist.
3 Rue du bois Angot
Puiseux Pontoise 95650

de Puiseux

FR

16 Carrler (name, address, country)
Transporteurs [nom, adresse, pays)

Place of dellvery of the goads (place, country)
Lleu prévu pour la livralson de la marchandise

17 Successive carrlers [name, address, country}
Transporteuers successifs {nom, adresse, pays)

Place / Lleu

Puiseux Pontoise

Country / Pays

Frankreich

Place of receipl of the goods Magna FT S.pA.
Lieu et date de |a prise en charpe de Jamachandise Via dei Ciclamini 4 70026

15.10.2025 Modugno

Place / Uleu

Modugno (BARI)

Date / Date

15.10.2025

18 Carmler's reservations and observations
Réserves et observatlons des transporteurs

Attached documents
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 321998

Passible packaging components: cardboard parts PAP 20, wocden pallet FOR 50, packaging
tape PP §, VCI bag LDPE 4, envelope for labe! LDPE 4, straps PET 1

Marks and numbers 7 Number of packages B Method of packaging a9 n

ature of the goods 10 Statistic number

11 Grossweightks 12 Voluma m’

d‘eiciclc il 4 ;
M’ srﬁp,})flhpt der

Signature and LLL L?n)hr

=

MArques el numerax Numbie des colls Made d'emballage Mature de la narchandise No, Statistigue Poids brut kg Ciabage m?
Del.N/INV. Reference  |Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7349835 762227 321041926R 50 PC 1 [Cardboard packaging 2800
530112685 9008025715 No.3 1,550
Total Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt.K6
B3 P55,706/229,634
Ref to Nr.8 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 Yo be paid by Sender Currency Conslgnee
Nomvoit  (huméro d'opliquatt Numére UN Group d’emballage A payer par Lexpediteur Monnain Lo deslinabaire
ho9 Fretight/Prix de transpor 0
fteduction/Réductions
13 Sendey’s instructions (Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de |'expeditever {formalites douanlieres et autres} Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
1 Accessoites
Container No: Varlous/Dluers
Seal No: Total to pay
Tolal 4 payer
14 Reimbursement/Rerbc it
15 Dlrectlons as te frelght payment 20 Spechl agreements
prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franko l .
Not free / hon Franco Free carriex
21 Printedon ——— Date
Etabllea MOdugnO (BARI) W Reception des marchandises  Date
22 23 onfle 20
in nomo & der conto del mittants GJ787
N MAGH

Signature and stamp ol the consigner

Nt Ueb iRt Eate s expadjteuer Signature et timbre de transporteur Slgnature et timbre du destinatalre
25 Inlormatscn ta determine the tantf «emoval with border erossings
From To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Tyne Number No exchaage Tachange  Type Rumber o exchange “rehanpe
Suru-Paliet Euse-Palled
oz pallet % piie
simple pallet Simpla paliat

26 Carriers cantractor

[CNational

[Oeilateral

Jea

Iver confirmation / date / signature Driver contirmation / date / slgnature
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BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 4057611 DATE: 15.10.2025 12:00:00 TELETRANSMIS

VENDEUR OU FOURNISSEUR EXPEDITEUR DESTINATAIRE

CODE VENDEUR: 00269845 VOTRE CONTACT: D#Oronzo, Giuseppe DEPART LE:  15.10.2025 A: 14:55 e
TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE: 22.10.2025 A: 12:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE| UNITE D'UC NBRE NUM.LOT PAR UC | L'ORDRE N° U.M
N° COMMANDE DATE DE PERP

305736435R PCE

TRANSPORTEUR LIEU DE TRANSIT

POIDS BRUT TOTAL.: 6 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 1

N° DE L'UNITE DE TRANSP. GJ787DD

N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP. 481227
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